
Exo
Chapter 36

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וְעָשָׂה1֩
И–радиће

ל בְצַלְאֵ֨
Веселеило
H1212

ב וְאָהֳלִיאָ֜
и–Охолијав
H0171

ל  ׀וְכֹ֣
и–сваки
H3605

אִ֣ישׁ
човек
H0376

חֲכַם־
мудар
H2450

ב לֵ֗
срцем

אֲשֶׁר֩
којима

ן נָתַ֨
је–дао
H5414

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

חָכְמָ֤ה
мудрост
H2451

וּתְבוּנָה֙
и–разум
H8394

מָּה בָּהֵ֔
у–њима
H1992

לָדַ֣עַת
да–знају
H3045

ת לַעֲשֹׂ֔
да–раде

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
сваки
H3605

מְלֶ֖אכֶת
посао
H4399

עֲבֹדַ֣ת
службе
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֑
светиње
H6944

ל לְכֹ֥
по–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

צִוָּ֖ה
заповеди
H6680

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I stade raditi Veseleilo i Elijav i svi ljudi vešti, kojima beše Gospod dao mudrost i razum da umeju raditi svaki 
posao za službu u svetinji, i sve što je zapovedio Gospod.

וַיִּקְרָ֣א2
И–позва
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

ל   בְּצַלְאֵ֘
Веселеила
H1212

וְאֶל־
и
H0413

הֳלִיאָב֒ אָֽ
Охолијава
H0171

֙ וְאֶל
и
H0413

כָּל־
сваког
H3605

אִ֣ישׁ
човека
H0376

חֲכַם־
мудрог
H2450

ב לֵ֔
срцем

ר אֲשֶׁ֨
коме

נָתַ֧ן
је–дао
H5414

יְהוָה֛
Господ
H3068

חָכְמָ֖ה
мудрост
H2451

בְּלִבּ֑וֹ
у–срце–његово

כֹּ֚ל
свакога
H3605

ר אֲשֶׁ֣
кога

נְשָׂא֣וֹ
понесе
H5375

לִבּ֔וֹ
срце–његово

לְקָרְבָ֥ה
да–приступи
H7126

אֶל־
—
H0413

הַמְּלָאכָ֖ה
послу
H4399

ת לַעֲשֹׂ֥
да–га–ради

הּ׃ אֹתָֽ
њега
H0853

I pozva Mojsije Veseleila i Elijava i sve ljude vešte, kojima Gospod dade mudrost u srce, koje god podiže srce 
njihovo da dođu da rade taj posao.

וַיִּקְח֞ו3ּ
И–примоше
H3947

מִלִּפְנֵי֣
од–пред
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Мојсија
H4872

אֵ֤ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַתְּרוּמָה֙
приносе
H8641

ר אֲשֶׁ֨
које

יאוּ הֵבִ֜
донесоше
H0935

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљеви
H3478

לִמְלֶא֛כֶת
за–посао
H4399

ת עֲבֹדַ֥
службе
H5656

דֶשׁ הַקֹּ֖
светиње
H6944

ת לַעֲשֹׂ֣
да–га–раде

אֹתָ֑הּ
њега
H0853

הֵם וְ֠
а–они
H1992

יאוּ הֵבִ֨
доношаху
H0935

אֵלָ֥יו
му
H0413

ע֛וֹד
још
H5750

נְדָבָ֖ה
добровољни–дар
H5071

קֶר בַּבֹּ֥
сваког–јутра
H1242

קֶר׃ בַּבֹּֽ
ујутро
H1242

I uzeše od Mojsija sve priloge, koje donesoše sinovi Izrailjevi da se uradi delo za službu u svetinji. Ali još 
donošahu k njemu dragovoljne priloge svako jutro.

4֙ אוּ וַיָּבֹ֨
И–дођоше
H0935

כָּל־
сви
H3605

ים הַחֲ֣כָמִ֔
мудри–људи
H2450

ים הָעֹשִׂ֕
који–раде

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
сваки
H3605

מְלֶא֣כֶת
посао
H4399

דֶשׁ הַקֹּ֑
светиње
H6944

ישׁ־ אִֽ
сваки
H0376

ישׁ אִ֥
човек
H0376

מִמְּלַאכְתּ֖וֹ
од–посла–свога
H4399

אֲשֶׁר־
који

מָּה הֵ֥
су
H1992

ׂים׃ עֹשִֽ
радили

Tada dođoše svi vešti ljudi, koji rađahu delo za svetinju, svaki od svog posla, koji rađahu,
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5֙ וַיֹּאמְרוּ
И–рекоше
H0559

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Мојсију
H4872

ר לֵּאמֹ֔
говорећи
H0559

ים מַרְבִּ֥
превише

הָעָ֖ם
народ

יא לְהָבִ֑
доноси
H0935

י מִדֵּ֤
више–него–што–треба
H1767

עֲבֹדָה֙ הָֽ
за–службу
H5656

ה לַמְּלָאכָ֔
за–посао
H4399

אֲשֶׁר־
који

צִוָּ֥ה
заповеди
H6680

יְהוָה֖
Господ
H3068

ת לַעֲשֹׂ֥
да–се–уради

הּ׃ אֹתָֽ
га
H0853

i rekoše Mojsiju govoreći: Više donosi narod nego što treba da se uradi delo, koje je Gospod zapovedio da se 
uradi.

וַיְצַו6֣
И–заповеди
H6680

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

ירוּ וַיַּעֲבִ֨
и–прогласише

ק֥וֹל
оглас

֮ מַּחֲנֶה בַּֽ
по–табору
H4264

֒ לֵאמֹר
говорећи
H0559

אִ֣ישׁ
мушкарац
H0376

ה וְאִשָּׁ֗
и–жена
H0802

אַל־
нека–више–не
H0408

יַעֲשׂוּ־
раде

ע֛וֹד
више
H5750

מְלָאכָ֖ה
посао
H4399

לִתְרוּמַת֣
за–принос
H8641

דֶשׁ הַקֹּ֑
светиње
H6944

וַיִּכָּלֵ֥א
и–заустави–се
H3607

הָעָ֖ם
народ

יא׃ מֵהָבִֽ
од–доношења
H0935

I zapovedi Mojsije da se oglasi po logoru govoreći: Ni čovek ni žena da ne donosi više priloge za svetinju. I 
zabrani se narodu da ne donosi.

ה7 וְהַמְּלָאכָ֗
А–материјала
H4399

ה הָיְתָ֥
било–је
H1961

דַיָּ֛ם
довољно
H1767

לְכָל־
за–сав
H3605

הַמְּלָאכָ֖ה
посао
H4399

לַעֲשׂ֣וֹת
да–се–уради

אֹתָ֑הּ
га
H0853

ר׃ וְהוֹתֵֽ
и–превише
H3498

ס
(одељак)

Jer beše svega dosta da se uradi sve delo, i još pretecaše.

וַיַּעֲשׂ֨ו8ּ
И–направише

כָל־
сви
H3605

חֲכַם־
мудри
H2450

ב לֵ֜
срцем

י בְּעֹשֵׂ֧
међу–онима–који–раде

הַמְּלָאכָה֛
посао
H4399

אֶת־
—
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
пребивалиште
H4908

עֶשֶׂ֣ר
од–десет
H6235

ת יְרִיעֹ֑
завеса
H3407

שׁ שֵׁ֣
од–танког–платна

מָשְׁזָ֗ר
уплетеног
H7806

וּתְכֵלֶ֤ת
и–плавог
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
и–пурпурног
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
и–црвене

י שָׁנִ֔
преде
H8144

ים כְּרֻבִ֛
херувиме
H3742

ה מַעֲשֵׂ֥
делом
H4639

ב חֹשֵׁ֖
ткала
H2803

ה עָשָׂ֥
направи

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

I ljudi vešti između onih, koji radiše ovo delo, načiniše šator od deset zavesa od tankog platna uzvedenog i od 
porfire i od skerleta i od crvca, s heruvimima, vešto vezenim načiniše.

רֶך9ְ אֹ֜
дужина
H0753

הַיְרִיעָה֣
завесе
H3407

ת אַחַ֗ הָֽ
једне
H0259

שְׁמֹנֶה֤
двадесет–осам
H8083

וְעֶשְׂרִים֙
и–двадесет
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
лаката

חַב֙ וְרֹ֨
а–ширина
H7341

ע אַרְבַּ֣
четири
H0702

ה אַמָּ֔ בָּֽ
лакта

הַיְרִיעָ֖ה
завеса
H3407

הָאֶחָת֑
једна
H0259

ה מִדָּ֥
мера

אַחַ֖ת
иста
H0259

לְכָל־
за–све
H3605

ת׃ הַיְרִיעֹֽ
завесе
H3407

U dužinu beše jedan zaves od dvadeset i osam lakata a u širinu od četiri lakta; svi zavesi behu jedne mere.
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וַיְחַבֵּר10֙
И–споји
H2266

אֶת־
—
H0853

חֲמֵשׁ֣
пет
H2568

ת הַיְרִיעֹ֔
завеса
H3407

אַחַ֖ת
једну
H0259

אֶל־
с
H0413

אֶחָת֑
другом
H0259

וְחָמֵ֤שׁ
и–пет
H2568

יְרִיעֹת֙
завеса
H3407

ר חִבַּ֔
споји
H2266

אַחַ֖ת
једну
H0259

אֶל־
с
H0413

ת׃ אֶחָֽ
другом
H0259

I sastaviše pet zavesa jedan s drugim, i pet drugih zavesa sastaviše jedan s drugim.

עַש11ׂ וַיַּ֜
И–направи

ת לְאֹ֣ לֻֽ
петље
H3924

לֶת תְּכֵ֗
од–плавог
H8504

עַל֣
на

שְׂפַ֤ת
ивици
H8193

הַיְרִיעָה֙
завесе
H3407

ת אֶחָ֔ הָֽ
једне
H0259

מִקָּצָ֖ה
на–крају
H7098

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
у–споју
H4225

ן כֵּ֤
тако

עָשָׂה֙
направи

בִּשְׂפַת֣
на–ивици
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
завесе
H3407

יצוֹנָ֔ה הַקִּ֣
крајње
H7020

רֶת בַּמַּחְבֶּ֖
у–споју
H4225

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другом
H8145

I načiniše petlje od porfire po kraju prvog zavesa na onoj strani gde će se sastaviti s drugim; i tako načiniše na 
svakom zavesu po kraju gde će se sastaviti s drugim.

ים12 חֲמִשִּׁ֣
педесет
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петљи
H3924

֮ עָשָׂה
направи

בַּיְרִיעָה֣
на–завеси
H3407

הָאֶחָת֒
једној
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֣
и–педесет
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петљи
H3924

עָשָׂה֙
направи

בִּקְצֵה֣
на–крају

ה הַיְרִיעָ֔
завесе
H3407

ר אֲשֶׁ֖
која–је

רֶת בַּמַּחְבֶּ֣
у–споју
H4225

הַשֵּׁנִי֑ת
другом
H8145

מַקְבִּילֹת֙
наспрам
H6901

ת לָאֹ֔ הַלֻּ֣
петље
H3924

אַחַ֖ת
једна
H0259

אֶל־
према
H0413

ת׃ אֶחָֽ
другој
H0259

Pedeset petalja načiniše na prvom zavesu, i pedeset petalja načiniše na kraju svakog zavesa gde se sastavlja s 
drugim; petlje behu jedna prema drugoj.

עַש13ׂ וַיַּ֕
И–направи

ים חֲמִשִּׁ֖
педесет
H2572

קַרְסֵי֣
копчи
H7165

זָהָב֑
златних
H2091

ר וַיְחַבֵּ֨
и–споји
H2266

אֶת־
—
H0853

ת הַיְרִעֹ֜
завесе
H3407

אַחַ֤ת
једну
H0259

אֶל־
с
H0413

אַחַת֙
другом
H0259

ים בַּקְּרָסִ֔
копчама
H7165

י יְהִ֥ וַֽ
и–постаде
H1961

ן הַמִּשְׁכָּ֖
пребивалиште
H4908

ד׃ אֶחָֽ
једно
H0259

ס
(одељак)

I načiniše pedeset zlatnih kuka, i sastaviše kukama zavese jedan s drugim; tako se šator sastavi.

וַיַּעַ֙ש14ׂ֙
И–направи

ת יְרִיעֹ֣
завесе
H3407

ים עִזִּ֔
од–козје–длаке
H5795

הֶל לְאֹ֖
за–шатор
H0168

עַל־
над

ן הַמִּשְׁכָּ֑
пребивалиштем
H4908

י־ עַשְׁתֵּֽ
једанаест
H6249

ה עֶשְׂרֵ֥
једанаест
H6240

ת יְרִיעֹ֖
завеса
H3407

ה עָשָׂ֥
направи

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

I načiniše zavese od kostreti za naslon nad šatorom; jedanaest takvih zavesa načiniše.

רֶך15ְ אֹ֜
дужина
H0753

הַיְרִיעָה֣
завесе
H3407

ת הָאַחַ֗
једне
H0259

שְׁלֹשִׁים֙
тридесет
H7970

ה אַמָּ֔ בָּֽ
лаката

ע וְאַרְבַּ֣
и–четири
H0702

אַמּ֔וֹת
лакта

חַב רֹ֖
ширина
H7341

הַיְרִיעָה֣
завесе
H3407

הָאֶחָת֑
једне
H0259

ה מִדָּ֣
мера

ת אַחַ֔
иста
H0259

י לְעַשְׁתֵּ֥
за–једанаест
H6249

ה עֶשְׂרֵ֖
једанаест
H6240

ת׃ יְרִיעֹֽ
завеса
H3407

U dužinu beše jedan zaves od trideset lakata a u širinu od četiri lakta; jedne mere beše svih jedanaest zavesa.
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ר16 וַיְחַבֵּ֛
И–споји
H2266

אֶת־
—
H0853

חֲמֵ֥שׁ
пет
H2568

ת הַיְרִיעֹ֖
завеса
H3407

לְבָד֑
засебно
H0905

וְאֶת־
и
H0853

שׁ שֵׁ֥
шест
H8337

ת הַיְרִיעֹ֖
завеса
H3407

ד׃ לְבָֽ
засебно
H0905

I sastaviše pet zavesa zajedno, a drugih šest zavesa zajedno.

עַש17ׂ וַיַּ֜
И–направи

ת לָאֹ֣ לֻֽ
петљи
H3924

ים חֲמִשִּׁ֗
педесет
H2572

עַל֚
на

שְׂפַת֣
ивици
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
завесе
H3407

הַקִּיצֹנָה֖
крајње
H7020

רֶת בַּמַּחְבָּ֑
у–споју
H4225

ים וַחֲמִשִּׁ֣
и–педесет
H2572

ת לֻלָאֹ֗
петљи
H3924

עָשָׂה֙
направи

עַל־
на

שְׂפַת֣
ивици
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
завесе
H3407

רֶת הַחֹבֶ֖
која–се–спаја
H2279

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другог
H8145

I načiniše pedeset petalja po kraju jednog zavesa gde se sastavlja sa drugim, i pedeset petalja načiniše po kraju 
drugog zavesa da se sastavi.

וַיַּ֛עַש18ׂ
И–направи

י קַרְסֵ֥
копчи
H7165

שֶׁת נְחֹ֖
бронзаних

ים חֲמִשִּׁ֑
педесет
H2572

ר לְחַבֵּ֥
да–споји
H2266

אֶת־
—
H0853

הֶל הָאֹ֖
шатор
H0168

הְיֹ֥ת לִֽ
да–буде
H1961

ד׃ אֶחָֽ
једно
H0259

I načiniše pedeset kuka od bronze da se sastavi naslon.

וַיַּ֤עַש19ׂ
И–направи

מִכְסֶה֙
покривач
H4372

הֶל לָאֹ֔
за–шатор
H0168

ת עֹרֹ֥
од–кожа
H5785

ים אֵלִ֖
овнујских

ים מְאָדָּמִ֑
црвено–обојених
H0119

וּמִכְסֵ֛ה
и–покривач
H4372

ת עֹרֹ֥
од–кожа
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
финих
H8476

עְלָה׃ מִלְמָֽ
одозго
H4605

ס
(одељак)

I načiniše pokrivač na naslon od koža ovnujskih crvenih obojenih, i pokrivač od koža jazavičijih ozgo.

וַיַּ֥עַש20ׂ
И–направи

אֶת־
—
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
даске
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
за–пребивалиште
H4908

י עֲצֵ֥
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֖
акације
H7848

ים׃ עֹמְדִֽ
усправне
H5975

I načiniše daske šatoru od drveta sitima, koje će stajati pravo.

עֶ֥שֶׂר21
десет
H6235

ת אַמֹּ֖
лаката

רֶךְ אֹ֣
дужина
H0753

רֶשׁ הַקָּ֑
даске
H7175

וְאַמָּה֙
и–лакат

י וַחֲצִ֣
и–по
H2677

ה אַמָּ֔ הָֽ
лакта

חַב רֹ֖
ширина
H7341

רֶשׁ הַקֶּ֥
даске
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
једне
H0259

Daska beše duga deset lakata a podrug lakta široka svaka daska.

י22 שְׁתֵּ֣
два
H8147

ת יָדֹ֗
чепа
H3027

לַקֶּרֶ֙שׁ֙
за–даску
H7175

ד אֶחָ֔ הָֽ
једну
H0259

ת מְשֻׁלָּבֹ֔
спојена
H7947

אַחַ֖ת
један
H0259

אֶל־
с
H0413

אֶחָת֑
другим
H0259

ן כֵּ֣
тако

ה עָשָׂ֔
направи

ל לְכֹ֖
за–све
H3605

י קַרְשֵׁ֥
даске
H7175

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
пребивалишта
H4908

Po dva čepa behu na dasci, jedan prema drugom; tako načiniše na svim daskama za šator.

וַיַּ֥עַש23ׂ
И–направи

אֶת־
—
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
даске
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
за–пребивалиште
H4908

ים עֶשְׂרִ֣
двадесет
H6242

ים קְרָשִׁ֔
дасака
H7175

לִפְאַ֖ת
за–страну
H6285

נֶגֶ֥ב
јужну
H5045

נָה׃ תֵּימָֽ
јужну
H8486

A ovih dasaka za šator načiniše dvadeset dasaka za južnu stranu;
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וְאַרְבָּעִים24֙
и–четрдесет
H0705

אַדְנֵי־
постоља
H0134

סֶף כֶ֔
сребрних
H3701

ה עָשָׂ֕
направи

חַת תַּ֖
под
H8478

ים עֶשְׂרִ֣
двадесет
H6242

ים הַקְּרָשִׁ֑
дасака
H7175

י שְׁנֵ֨
два
H8147

ים אֲדָנִ֜
постоља
H0134

חַת־ תַּֽ
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֤
даску
H7175

הָאֶחָד֙
једну
H0259

י לִשְׁתֵּ֣
за–два
H8147

יו יְדֹתָ֔
чепа–њена
H3027

וּשְׁנֵי֧
и–два
H8147

אֲדָנִי֛ם
постоља
H0134

חַת־ תַּֽ
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
даску
H7175

הָאֶחָ֖ד
једну
H0259

י לִשְׁתֵּ֥
за–два
H8147

יו׃ יְדֹתָֽ
чепа–њена
H3027

i četrdeset stopica srebrnih načiniše pod dvadeset dasaka, dve stopice pod jednu dasku za dva čepa njena, a dve 
stopice pod drugu dasku za dva čepa njena.

וּלְצֶ֧לַע25
И–за–страну
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֛
пребивалишта
H4908

הַשֵּׁנִ֖ית
другу
H8145

לִפְאַת֣
за–страну
H6285

צָפ֑וֹן
северну
H6828

ה עָשָׂ֖
направи

ים עֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

ׁים׃ קְרָשִֽ
дасака
H7175

Tako i na drugoj strani šatora, prema severu, načiniše dvadeset dasaka,

ים26 וְאַרְבָּעִ֥
и–четрдесет
H0705

אַדְנֵיהֶ֖ם
постоља–њихових
H0134

סֶף כָּ֑
сребрних
H3701

שְׁנֵי֣
два
H8147

ים אֲדָנִ֗
постоља
H0134

תַּ֚חַת
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֣
даску
H7175

ד הָאֶחָ֔
једну
H0259

וּשְׁנֵי֣
и–два
H8147

ים אֲדָנִ֔
постоља
H0134

חַת תַּ֖
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
даску
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
једну
H0259

i četrdeset stopica srebrnih pod njih, dve stopice pod jednu dasku a dve stopice pod drugu dasku.

י27 וּֽלְיַרְכְּתֵ֥
И–за–задњу–страну
H3411

ן הַמִּשְׁכָּ֖
пребивалишта
H4908

יָמָּ֑ה
на–западу
H3220

ה עָשָׂ֖
направи

ה שִׁשָּׁ֥
шест
H8337

ׁים׃ קְרָשִֽ
дасака
H7175

A na zapadnoj strani šatora načiniše šest dasaka;

וּשְׁנֵי28֤
И–две
H8147

קְרָשִׁים֙
даске
H7175

ה עָשָׂ֔
направи

ת לִמְקֻצְעֹ֖
за–углове
H4742

ן הַמִּשְׁכָּ֑
пребивалишта
H4908

יִם׃ בַּיַּרְכָתָֽ
на–задњој–страни
H3411

i još dve daske načiniše na uglove šatoru s obe strane;

וְהָי֣ו29ּ
И–биле–су
H1961

֮ תוֹאֲמִם
здружене
H8382

מִלְּמַטָּה֒
одоздо
H4295

ו וְיַחְדָּ֗
и–заједно

יִהְי֤וּ
биле–су
H1961

תַמִּים֙
спојене
H8382

אֶל־
до
H0413

ראֹשׁ֔וֹ
врха–његовог

אֶל־
до
H0413

עַת הַטַּבַּ֖
алке
H2885

הָאֶחָת֑
једне
H0259

כֵּ֚ן
тако

ה עָשָׂ֣
направи

ם לִשְׁנֵיהֶ֔
за–обе
H8147

לִשְׁנֵי֖
за–оба
H8147

ת׃ הַמִּקְצֹעֹֽ
угла
H4740

one behu sastavljene ozdo, i behu sastavljene ozgo biočugom; tako načiniše s obe strane na dva ugla.

30֙ וְהָיוּ
И–било–је
H1961

שְׁמֹנָה֣
осам
H8083

ים קְרָשִׁ֔
дасака
H7175

וְאַדְנֵיהֶם֣
и–постоља–њихова
H0134

סֶף כֶּ֔
сребрна
H3701

ה שִׁשָּׁ֥
шеснаест
H8337

ר עָשָׂ֖
шеснаест
H6240

אֲדָנִי֑ם
постоља
H0134

שְׁנֵי֤
два
H8147

אֲדָנִים֙
постоља
H0134

שְׁנֵי֣
два
H8147

ים אֲדָנִ֔
постоља
H0134

חַת תַּ֖
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
даску
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
једну
H0259

I tako beše osam dasaka i šesnaest stopica njihovih srebrnih, po dve stopice pod svaku dasku.
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וַיַּ֥עַש31ׂ
И–направи

י בְּרִיחֵ֖
пречаге
H1280

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֑
акације
H7848

ה חֲמִשָּׁ֕
пет
H2568

י לְקַרְשֵׁ֥
за–даске
H7175

לַע־ צֶֽ
једне–стране
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
пребивалишта
H4908

ת׃ הָאֶחָֽ
једне
H0259

I načiniše prevornice od drveta sitima: pet za daske na jednoj strani šatora,

ה32 וַחֲמִשָּׁ֣
и–пет
H2568

ם בְרִיחִ֔
пречага
H1280

י לְקַרְשֵׁ֥
за–даске
H7175

לַע־ צֶֽ
друге–стране
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
пребивалишта
H4908

הַשֵּׁנִי֑ת
друге
H8145

ה וַחֲמִשָּׁ֤
и–пет
H2568

בְרִיחִם֙
пречага
H1280

י לְקַרְשֵׁ֣
за–даске
H7175

ן הַמִּשְׁכָּ֔
пребивалишта
H4908

יִם לַיַּרְכָתַ֖
за–задњу–страну
H3411

יָֽמָּה׃
на–западу
H3220

i pet prevornica za daske na drugoj strani šatora, i pet prevornica za daske na zapadnoj strani šatora do oba ugla.

וַיַּ֖עַש33ׂ
И–направи

אֶת־
—
H0853

יחַ הַבְּרִ֣
пречагу
H1280

ן הַתִּיכֹ֑
средњу
H8484

֙ חַ לִבְרֹ֨
да–пролази
H1272

בְּת֣וֹךְ
кроз–средину
H8432

ים הַקְּרָשִׁ֔
дасака
H7175

מִן־
од

הַקָּצֶ֖ה
краја

אֶל־
до
H0413

ה׃ הַקָּצֶֽ
краја

I načiniše prevornicu srednju da ide preko srede dasaka od jednog kraja do drugog.

אֶת־34 וְֽ
И
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֞
даске
H7175

ה צִפָּ֣
обложи
H6823

ב זָהָ֗
златом
H2091

וְאֶת־
и
H0853

טַבְּעֹתָם֙
алке–њихове
H2885

ה עָשָׂ֣
направи

ב זָהָ֔
од–злата
H2091

ים בָּתִּ֖
као–држаче

לַבְּרִיחִ֑ם
за–пречаге
H1280

ף וַיְצַ֥
и–обложи
H6823

אֶת־
—
H0853

ם הַבְּרִיחִ֖
пречаге
H1280

ב׃ זָהָֽ
златом
H2091

A daske okovaše zlatom, i biočuge na njih načiniše od zlata, da u njima stoje prevornice, i okovaše zlatom 
prevornice.

וַיַּעַ֙ש35ׂ֙
И–направи

אֶת־
—
H0853

כֶת הַפָּרֹ֔
завесу
H6532

תְּכֵלֶ֧ת
од–плавог
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпурног
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–црвене

שָׁנִ֖י
преде
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
и–танког–платна

מָשְׁזָר֑
уплетеног
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
делом
H4639

ב חֹשֵׁ֛
ткала
H2803

ה עָשָׂ֥
направи

הּ אֹתָ֖
је
H0853

ים׃ כְּרֻבִֽ
с–херувимима
H3742

I načiniše zaves od porfire i od skerleta i od crvca i od tankog platna uzvedenog, s heruvimima vešto vezenim 
načiniše ga.

וַיַּ֣עַש36ׂ
И–направи

הּ לָ֗
за–њу

אַרְבָּעָה֙
четири
H0702

עַמּוּדֵ֣י
стуба
H5982

ים שִׁטִּ֔
од–акације
H7848

ם וַיְצַפֵּ֣
и–обложи–их
H6823

ב זָהָ֔
златом
H2091

וָוֵיהֶ֖ם
куке–њихове
H2053

זָהָב֑
од–злата
H2091

ק וַיִּצֹ֣
и–изли
H3332

ם לָהֶ֔
за–њих

אַרְבָּעָ֖ה
четири
H0702

אַדְנֵי־
постоља
H0134

סֶף׃ כָֽ
сребрна
H3701

I načiniše za nj četiri stupa od drveta sitima, i okovaše ih zlatom, a kuke na njima behu od zlata, i sališe im četiri 
stopice od srebra.
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וַיַּ֤עַש37ׂ
И–направи

מָסָךְ֙
завесу
H4539

לְפֶתַ֣ח
за–улаз
H6607

הֶל הָאֹ֔
шатора
H0168

תְּכֵלֶ֧ת
од–плавог
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпурног
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–црвене

שָׁנִ֖י
преде
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
и–танког–платна

מָשְׁזָר֑
уплетеног
H7806

ה מַעֲשֵׂ֖
делом
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
везача
H7551

I načiniše zaves na vrata naslonu od porfire i od skerleta i od crvca i od tankog platna uzvedenog vezen,

וְאֶת־38
и
H0853

יו עַמּוּדָ֤
стубове–њене
H5982

חֲמִשָּׁה֙
пет
H2568

וְאֶת־
и
H0853

ם וָוֵ֣יהֶ֔
куке–њихове
H2053

ה וְצִפָּ֧
и–обложи
H6823

רָאשֵׁיהֶ֛ם
врхове–њихове

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
и–појасеве–њихове
H2838

זָהָב֑
златом
H2091

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
а–постоља–њихова
H0134

ה חֲמִשָּׁ֖
пет
H2568

שֶׁת׃ נְחֹֽ
од–бронзе

פ
(одељак)

i pet stupova za nj s kukama njihovim, i vrhove im i pojase okovaše zlatom, i pet stopica pod njih od bronze.
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